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内容概要

　　郁郁葱葱的群山环绕中，科摩湖水蜿蜒曲折地向南伸展，流经同阿达河汇流的地方里，湖面突然
变窄，湖水穿过两岸的陡坡，一直往下流淌⋯⋯　　《意大利文学经典名著：约婚夫妇》是意大利杰
出浪漫主义作家曼佐尼的传世之作，不但在意大利文坛上占有异常重要的地位，也是世界文学宝库的
精品。
作者以一对青年男女的悲欢离合和婚姻波折为主线，描绘出17世纪意大利各阶层的人物及其风云变幻
的社会生活，被誉为反映当时社会的百科全书。
《意大利文学经典名著：约婚夫妇》既是一部历史小说，也是浪漫主义与现实主义相合的杰作，其文
学价值可与英、法、俄等文学大师的古典小说代表作相媲美，不仅在意大利国内家喻户晓，且早被译
成几十国文字广为流传。
　　作者以一对青年男女的悲欢离合和婚姻波折为主线，描绘出十七世纪意大利各阶层的人物及其风
云变幻的社会现实。
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作者简介

曼佐尼，意大利作家。
1785年3月7日生于米兰，1873 年5月22日卒于同地。
自幼受启蒙主义思想熏陶。
1805年赴巴黎，同思想文化界人士广泛交际，从欧洲进步的哲学思潮和法国浪漫主义文学中吸取了宝
贵的思想养料。
早期作品主要是诗歌。
曼佐尼是一位杰出的戏剧家。
历史小说《约婚夫妇》是意大利文学史上最优秀的古典长篇小说。
同时他对文艺理论、历史、语言也有精湛的研究。
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章节摘录

书摘结婚许可批下来了，赦免令下达了，那大喜的日子也终于来临了。
这一对早已互订终身的年轻人怀着凯旋者的喜悦和自信走进了教堂，堂安保迪奥宣布他们结为夫妇。
另一件具有更为特殊的、凯旋的意味的事情，是去那座官邸做客。
他们拾级而上，跨进官邸大门时的心境，他们根据各自的个性可能说的话，我都让给诸位去想象。
我只想说明一下，在举座欢偷的时候，众人不止一次地谈到，如果可怜的克里司多福罗神甫在场，这
喜庆的聚会就圆满了。
他们随后又说道，“不过，他在天国一定比我们更有福。
”    侯爵像过节似地热情迎接他们，把他们带进一间漂亮的餐厅，请一对新婚夫妇、安妮丝和寡妇一
起入席。
他则去另一处地方，和神甫一起用餐之前，留下来和客人们待在一起，甚至亲自动手招待他们。
我希望，没有人会以为，大家围坐一桌聚餐，应当更单纯得多。
我向诸位介绍侯爵时，称他是一个杰出的人，但没有说他是像今天人们所称的具有开创精神的人；我
说他为人谦恭，但我没有说他谦恭得过分。
他的谦恭足以使他把那些心地善良的人待为上宾，但不能使他做到和他们平起平坐。
    两处用餐结束以后，在一位律师的帮助下，双方签订了契约。
这位律师自然不是那个吹毛求疵博士。
如今此人的遗骸安葬在康台莱里。
对于那些不是来自这一地区的人，需要把这一小镇略作介绍。
    莱科以北大约半英里，几乎邻近另一个叫作卡斯特洛的小镇，坐落着康台莱里；有两条路在这儿交
叉，在路口的一侧，有个山冈，好像是人工建造的，上面立着一个十字架；许多身患瘟疫死去的人都
安葬于此。
传说只是笼统地称他们都死于瘟疫，但实际上应当是指最近的一次瘟疫，也就是人们记忆之中死者不
计其数的一次。
要知道，如果没有人加以充实，传说的内容总是显得过于单薄。
    在回家的路上，没有遇上什么麻烦，只是伦佐带着变卖家产所得的现钱颇为沉重。
但诸位都知道，他经历许多更为艰辛的事情。
我无意描写他为考虑怎样利用这些资金而绞尽脑汁。
如果能看到他头脑里闪现的种种计划、思考和设想，如果能听到他心里关于经营农业或者从事商贸的
利与弊的争论，就会恍然觉得这是上世纪两大学派之间展开的论战。
对于伦佐来说，他面临的两难选择是一种更为现实的困窘，因为他是孤军作战，无法对他说：“何必
还要作出选择呢？
不妨抓住合适的机会双管齐下，因为务农或务工的手段其实是一致的，正像人用两条腿走路总是胜过
一条腿。
”    现在他们心里盘算的只是收拾行装，尽快启程，伦佐一家前往新居，寡妇返回米兰。
临别时他们热泪涔涔地向寡妇表示由衷的感谢，并许诺以后经常往来。
伦佐向接待他们的主人辞行时，虽然没有挥洒泪水，但场面同样动人心曲。
至于和堂安保迪奥的告别，诸位切莫以为是冷漠无情的。
善良的人们对他们的教区神甫始终怀有某种敬重之情，而神甫内心深处其实也一直喜欢他们。
只是利害关系曾伤害了真挚的情谊。
    如果有人要问，在告别家乡和它的青山绿水的时候，是不是也深感痛苦，可以肯定地说，些许痛苦
自然是有的，但并不是非常强烈，因为现在两大障碍，堂罗德里戈和通缉令，已经不复存在，他们若
是愿意，尽可留在家乡。
不过，最近一段时间以来，他们三人已经逐渐习惯于把他们即将定居的地方看作自己的家乡。
伦佐时常对露琪亚和安妮丝讲述手艺人在那)L如何备受重视，在那儿生活的千百种好处，赢得她们对
那儿的好感。
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另外，他们在即将告别的家乡度过了不堪回首的凄苦时光，让人椎心泣血的往事总是久久地败坏对家
乡的回忆。
如果我们也出生在那个地方，那么当我们追忆家乡时，或许会感受到更加刻骨铭心的悲痛。
佚名作者在手稿中写道，婴儿生来就喜欢躺在奶妈的怀里，贪婪而得意地寻找始终温柔地喂他奶水的
乳房；不过，当奶妈要断他的奶，在奶头上涂抹了苦艾汁，婴儿就会缩回小嘴，然后再去尝试一下，
最终便扭过头去；婴儿放声啼哭，但再也不眷恋奶妈温柔的怀抱。
    他们来到新的地方，安顿停当，不料伦佐又遇到了难以避免的、令人气恼的事情。
虽说是没有什么了不得的麻烦，但区区小事也足以扰乱原本欣悦的心境。
我们且用三言两句交代一下事情的原委。
    露琪亚还没有到来，村子里的人早就开始纷纷谈论她。
他们得知，伦佐为了她吃尽了苦头，但对她始终一往情深；伦佐的一位朋友在谈及露琪亚和其他一些
事情时也许说了一些言过其实的话，激起了村里人一睹露琪亚芳容的好奇心，认为她一定是个有着花
容月貌的女子。
诸位想必知道期望是怎么一回事，它起初是一种虚幻、轻信和自信的感觉，随后便是对名不符实而大
失所望、吹毛求疵，他们永远寻找不到能够满足他们期望的东西，因为实际上他们并不清楚自己究竟
想要什么，到头来便对他们制造的美妙无比的幻影毫不留情地贬损。
露琪亚出现的时候，许多人以为，她应当有着金色的秀发，玫瑰般艳丽的面容，一双明如秋水的眸子
，可一旦见到她本人，便耸耸肩膀，嗤之以鼻地说道：“嘿！
这就是她？
期待了那么久，谈论了那么多，应当是个美人儿。
难道就是这副模样？
只不过是一个普普通通的农家女，毫不出众。
唉！
像她这样的相貌和比她漂亮的女子比比皆是。
”人们开始对她苛刻地品头论足，有人发现一个缺陷，有人挑出另一个，甚至有人干脆说她是个丑姑
娘。
    不过，谁也没有当面对伦佐谈这些事，所以最初一段时间平安无事。
后来有人把这些议论当面告诉伦佐，他不免深受刺激。
他对讲这些流言蜚语的人大发牢骚，开始反复思考，暗暗对自己说：“这事和你们有什么相干？
谁让你们期盼了？
我什么时候对你们说起过露琪亚的相貌？
什么时候对你们说过，她是一个美人儿？
你们对我说她漂亮，我什么时候附和过？
我不是一直说，她只是一个心地善良的姑娘？
她是一个农家女子！
我何时说过我带来一位公主？
你们不喜欢她？
那别看她就是了。
你们这儿漂亮的女人有的是，去看她们好了。
”    不难看出，有时候一句愚蠢的话足以决定一个人一生的状况。
伦佐当初有意在这镇上扎根落户，如果真是这样，他未来的生活恐怕会很不愉快。
由于众人以令人生厌的方式对待他，于是他现在也变得令人生厌起来。
他粗暴地对待所有的人，因为每一个人都可能说过露琪亚的坏话。
这不一定意味着丧失礼节，要知道在不违背公认的礼节的前提下也可以为所欲为，直至给人致命的伤
害。
如今他说的每一句话都离不开讽刺挖苦，他对每一样事情都要加以抨击，以致连续两天遇上坏天气，
他也会说：“瞧，这个鬼地方！
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”不少人，甚至一些原来喜欢他的人，也讨厌他起来，随着时间的推移，由于这种或那种缘故，他几
乎和镇上所有的人都成了冤家对头，连他也弄不清楚造成这么糟糕的局面的最初原因是什么。
    但也不妨这么说，瘟疫仿佛努力要弥补伦佐的失误。
另外一家丝织厂，几乎坐落在贝加摩城门口，因为老板被瘟疫夺去性命而濒于倒闭。
继承人是个放荡成性的青年，他觉得厂子的种种设备丝毫不能给他带来乐趣，所以急于变卖厂子，哪
怕半价也乐于出手，但唯一的条件是支付现金，这样他好马上尽情享用。
消息传到波尔多罗耳朵里，他立即去察看厂子，经过一番讨价还价，谈成了这笔油水大到不能再大的
交易，但支付现金的条件让他十分为难，因为他手头靠节约逐渐积攒下来的一些钱远远不够。
他和对方达成初步的协议后，急急忙忙来找伦佐，把这笔生意告诉他，邀请他入伙。
如此诱人的建议，促使原来举棋不定的伦佐打消了疑虑，决定马上投资办厂，便答应了波尔多罗的请
求。
他们一起到厂子，签署了协议。
厂子的新主人安顿了下来，当地人对露琪亚并不抱有什么期待，所以她并没有遇到七嘴八舌的非议，
反而赢得了人们的好感。
伦佐后来听到不止一个人这么说：“你们瞧见了那个刚来的秀美的乡下女子没有？
”有了前面那个形容词，后面那个名词也就不必在意了。
    伦佐在另一个地方遇到的不偷快，也给他留下了有益的教训。
在此以前，他喜欢匆忙地下结论，也常常对别人的妻子品头论足，对别的事情说三道四。
如今他明白，说话不能只图嘴巴痛快，还得看看别人的耳朵能否接受，于是多少养成了先斟酌后再开
口的习惯。
    可是读者也切莫以为到了新的地方就再也没有遇到令人不快的事情。
人在世上，我们的佚名作者写道（读者凭经验也已知道，他有喜爱比喻的古怪脾气，那就请诸位再宽
容一次，也是最要谈到他领悟到的大道理，说这有益于他将来更好地克己自律。
“我学会了，”他说道，“不卷人动乱，不在大庭广众之中发表演说，留神和我交谈的人，不贪恋杯
中物，周围有狂热之徒时，不能紧握别人家的门环，在考虑到可能产生的后果之前，不能把铃挡拴在
自己的脚上。
”他还谈到了其他的种种事情。
    可露琪亚觉得伦佐说的大道理虽没有什么不实之词，但她并不满意，隐隐约约觉得缺少了点什么。
她每一次听伦佐的这番老生常谈时，都不免思索一番。
“而我，”一天，她对几乎成了道学家的伦佐说道，“你希望我悟到什么道理呢？
我可没有去自找麻烦，而是麻烦找上我的门来的。
你谈话中疏忽了一点，”她娇嗔地一笑，接着说道，“我做的傻事是爱上了你，立下了委身于你的心
愿。
”    伦佐听罢露琪亚的这一席话，起初颇觉尴尬。
两人争论和探讨了许久，得出了结论：世上免不了常常有灾祸降临，因为存在灾祸的根源；但是，谨
小慎微和洁身自好不足以阻止它们的侵犯；灾祸一旦降临，无论是不是我们的过错，唯有寄信任于上
帝，才能减轻灾祸的危害，才能把它们化解为对美好的生活有益的东西。
这一结论诚然是出自一对贫苦人之口，但它们确实言之有理，因此我们愿意在这儿加以援引，作为整
个故事的真谛。
    倘若诸位对这个故事果真并不嫌弃，那就请把一份敬爱之情奉献给作者，并对整理者也略表敬意。
相反，倘若我们的故事让诸位感到厌倦，那请相信，这实在不是我们的本意。
    ⋯⋯ 
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媒体关注与评论

书评小说借古喻今,把批判的锋芒直指外来侵略者及其卵翼下的封建贵族势力，果敢地触及了争取民族
独立、统一和自由这一最尖锐的时代矛盾⋯⋯
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编辑推荐

　　小说借古喻今，把批判的锋芒直指外来侵略者及其卵翼下的封建贵族势力，果敢地触及了争取民
族独立、统一和自由这一最尖锐的时代矛盾。
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